
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/204237]
5 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van arti-

kel 164 van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende
de werkloosheidsreglementering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, i,
vervangen bij de wet van 14 februari 1961 en artikel 7, § 2, gewijzigd bij
de wet van 8 april 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 19 januari 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 april 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 23 juni 2017;

Gelet op advies 61.838/1/V van de Raad van State, gegeven op
10 augustus 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. - In artikel 164, § 9, van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, inge-
voegd bij het koninklijk besluit van 22 februari 2015, worden de cijfers
″0,2 % ″ en ″0,0002 % ″ telkens respectievelijk vervangen door de cijfers
″0,4 % ″ en ″0,0004 % ″.

Art. 2. - De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/204321]

5 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 augustus 1974 tot oprichting en tot
vaststelling van de benaming en van de bevoegdheid van paritaire
subcomités voor het havenbedrijf en tot vaststelling van het aantal
leden ervan (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, de artikelen 37 en 41;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 augustus 1974 tot oprichting en
tot vaststelling van de benaming en van de bevoegdheid van paritaire
subcomités voor het havenbedrijf en tot vaststelling van het aantal
leden ervan;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor het havenbedrijf,
gegeven op 29 maart 2017;

Gelet op advies 61.864/1/V van de Raad van State, gegeven op
31 juli 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/204237]
5 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’article 164 de l’arrêté

royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, l’article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi du 14 février
1961, et l’article 7, § 2, modifié par la loi du 8 avril 2003;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du
chômage;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 19 janvier 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 avril 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 juin 2017;

Vu l’avis 61.838/1/V du Conseil d’Etat, donné le 10 août 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. - A l’article 164, § 9, de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 portant réglementation du chômage, inséré par l’arrêté royal
du 22 février 2015, les chiffres de ″0,2 % ″ et ″0,0002 % ″ sont à chaque
fois respectivement remplacés par les chiffres de ″0,4 % ″ et ″0,0004 % ″.

Art. 2. - Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/204321]

5 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 12 août 1974 instituant des sous-commissions paritaires pour
des ports, fixant leur dénomination et leur compétence et en fixant
leur nombre de membres (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, les articles 37 et 41;

Vu l’arrêté royal du 12 août 1974 instituant des sous-commissions
paritaires pour des ports, fixant leur dénomination et leur compétence
et en fixant leur nombre de membres;

Vu l’avis de la Commission paritaire des ports, donné le 29 mars 2017;

Vu l’avis 61.864/1/V du Conseil d’Etat, donné le 31 juillet 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 12 augus-
tus 1974 tot oprichting en tot vaststelling van de benaming en van de
bevoegdheid van paritaire subcomités voor het havenbedrijf en tot
vaststelling van het aantal leden ervan, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 19 juli 2006 en 13 februari 2017, wordt de bepaling onder
5o vervangen als volgt :

« 5o Paritair Subcomité voor de havens van Zeebrugge - Brugge,
Oostende en Nieuwpoort. ».

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 4 oktober 1974, 10 september 1984, 15 juni 1998,
20 december 2001, 19 juli 2006 en 13 februari 2017, wordt de bepaling
onder 5. vervangen als volgt :

« 5. Het Paritair Subcomité voor de havens van Zeebrugge - Brugge,
Oostende en Nieuwpoort bestaat uit acht gewone en acht plaatsver-
vangende leden. ».

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2017.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :

Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Koninklijk besluit van 12 augustus 1974, Belgisch Staatsblad van
10 september 1974.

Koninklijk besluit van 4 oktober 1974, Belgisch Staatsblad van
19 november 1974.

Koninklijk besluit van 10 september 1984, Belgisch Staatsblad van
23 oktober 1984.

Koninklijk besluit van 15 juni 1998, Belgisch Staatsblad van 26 juni 1998.

Koninklijk besluit van 20 december 2001, Belgisch Staatsblad van
22 januari 2002.

Koninklijk besluit van 19 juli 2006, Belgisch Staatsblad van 31 juli 2006.

Koninklijk besluit van 13 februari 2017, Belgisch Staatsblad van
27 februari 2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/13111]

18 APRIL 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van
autosondage bij de rechthebbende thuis. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 18 april 2017 tot vaststelling van de voorwaarden waaron-
der de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van autosondage bij de
rechthebbende thuis (Belgisch Staatsblad van 8 mei 2017).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 12 août 1974
instituant des sous-commissions paritaires pour des ports, fixant leur
dénomination et leur compétence et en fixant leur nombre de membres,
modifié par les arrêtés royaux du 19 juillet 2006 et 13 février 2017, le 5o

est remplacé par ce qui suit :

« 5o Sous-commission paritaire pour les ports de Zeebrugge - Bruges,
d’Ostende et de Nieuport. ».

Art. 2. Dans l’article 4 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 4 octobre 1974, 10 septembre 1984, 15 juin 1998, 20
décembre 2001, 19 juillet 2006 et 13 février 2017, le 5. est remplacé par
ce qui suit :

« 5. La Sous-commission paritaire pour les ports de Zeebrugge -
Bruges, d’Ostende et de Nieuport est composée de huit membres
effectifs et de huit membres suppléants. ».

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2017.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge:

Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Arrêté royal du 12 août 1974, Moniteur belge du 10 septembre 1974.

Arrêté royal du 4 octobre 1974, Moniteur belge du 19 novembre 1974.

Arrêté royal du 10 septembre 1984, Moniteur belge du 23 octobre 1984.

Arrêté royal du 15 juin 1998, Moniteur belge du 26 juin 1998.

Arrêté royal du 20 décembre 2001, Moniteur belge du 22 janvier 2002.

Arrêté royal du 19 juillet 2006, Moniteur belge du 31 juillet 2006.

Arrêté royal du 13 février 2017, Moniteur belge du 27 février 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/13111]

18 AVRIL 2017. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans
le coût de l’autosondage au domicile du bénéficiaire. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 18 avril 2017 fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans le
coût de l’autosondage au domicile du bénéficiaire (Moniteur belge du
8 mai 2017).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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